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CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 1 an à partir de la date d’achat*, contre toute 
défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne couvre 
pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une utilisation 
incorrecte ou de l’usure anormale du produit.

*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 1 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.

*op vertoon van kassabon.

DE

GARANTIEBEDINGUNGEN
Für dieses Produkt wird ab dem Verkaufsdatum* eine Garantie von 1 Jahr für 
Mängel infolge von Herstellungs- oder Materialfehlern gewährt. Von dieser 
Garantie ausgeschlossen sind Mängel oder Schäden, die durch falsche Installation, 
Handhabungsfehler oder unsachgemäßen Gebrauch verursacht werden.

*gegen Vorlage des Kassenbelegs.

ES

CLÁUSULAS Y CONDICIONES DE LA GARANTÍA
Este producto está garantizado por un periodo de un (1) año a partir de su fecha de 
compra* contra cualquier defecto de funcionamiento derivado de algún fallo de material o 
fabricación. Esta garantía no cubre aquellos daños o anomalías que pudieran producirse 
como consecuencia de una instalación incorrecta, utilización inadecuada o del desgaste 
normal del producto.

*sujeto a la presentación del correspondiente justificante válido de compra.

GUIDE D’UTILISATION	 	 02

HANDLEIDING		  	 10

GEBRAUCHSANLEITUNG	 	 18

GUÍA DE UTILIZACIÓN	 	 26



2 FR 3FR

Fr
an

ça
is

Merci d’avoir choisi ce produit ELECTRO DEPOT.
Choisis, testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les produits de la marque ELECTRO DEPOT vous 
assurent une utilisation simple, une performance fiable 
et une qualité irréprochable.
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous apportera satisfaction.

Bienvenue chez ELECTRO DEPOT.

Visitez notre site Internet : www.electrodepot.fr

Merci !
A Avant d’installer 

le support

4 Consignes de sécurité

B Installation du 
support

6
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Pièces fournies
Outils nécessaires (non fournis)
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Table des matières

Si
ze

: 1
40

 x
 2

10
 m

m



Fr
an

ça
is

4 FR 5FR

Fr
an

ça
isConsignes de sécurité

Avant d’installer le supportA

Une structure solide doit soutenir le poids de l’écran. 
Si le montage s’effectue sur un mur qui comporte 
des montants en bois, le centre exact du montant 
doit être repéré avant l’installation.

N’installez pas sur une structure exposée aux vibra-
tions, mouvements ou impacts. Le non-respect de ces 
règles peut entraîner l’endommagement de l’écran 
et/ou de la surface du support.

N’installez pas près d’un radiateur, d’une cheminée, 
exposé aux rayons du soleil, près d’une source de 
climatisation ou de chaleur directe. Le non-respect 
de cette règle peut entraîner l’endommagement de 
l’écran et augmenter le risque d’incendie.

La procédure d’installation doit être mise en œuvre 
par au moins 2 personnes qualifiées. Toute chute ou 
mauvaise manipulation de l’écran peut entraîner une 
blessure et/ou un endommagement.

Surfaces recommandées pour le montage : montants 
en bois et béton lisse et solide. Si le support doit être 
installé sur une autre surface que le bois, utilisez du 
matériel approprié (disponible en magasin).

Nos emballages peuvent faire l’objet d’une consigne de tri.
Pour en savoir plus : www.consignesdetri.fr

Avant d’installer le support A

•	La structure du mur doit 
être capable de suppor-
ter une charge d’au moins 
100 kg pour les téléviseurs 
de ‹ 254 cm. Dans le cas 
contraire, il faut renforcer 
le mur. Il est impératif de 
respecter une procédure 
d’installation correcte 
par un technicien qualifié, 
comme expliqué dans les 
instructions d’installation. 
Le non-respect de ces ins-
tructions peut entraîner 
des blessures graves voire 
mortelles.

•	Les consignes de sécurité 
doivent être suivies tout au 
long de l’installation de ce 
produit. Utilisez un équi-
pement de sécurité et des 
outils adaptés pour l’ins-
tallation, afin d’éviter tout 
risque de blessures.

•	Avant l’installation de ce 
produit, vous devez lire et 
comprendre parfaitement 
les instructions d’instal-
lation. Les instructions 
d’installation doivent êtres 
lues avec attention, afin 
d’éviter tous risques de 
blessures et d’endomma-
gement matériel. Conser-
vez ces instructions d’ins-
tallation dans un endroit 
facilement accessible, 
pour pouvoir les consulter 
ultérieurement.
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1 2

M4 x 12 (x4)

M4 x 30 (x4)

A

M5 x 12 (x4)

M5 x 30 (x4)

B

M6 x 12 (x4)

M6 x 35 (x4)

C

M8 x 16 (x4)

M8 x 40 (x4)

D

ø18 x 6.5 x1.5 (x4)

18 x 8 x 20 (x4)

E

ø20 x 8 x 1 (x6)

M8 x 60 (x6)

F

ø10 x 50 (x6)

G

Outils nécessaires (non fournis)

Installation du supportB

Installation du support

Ø 3 mm
30 mm

F

F

Ø 10 mm

F

F

G

60 mm

Installation du support B
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A ~ D

E

A ~ D

E

E

Option

Option
ou

Installation du supportB

Tirer pour ver-
rouiller et / ou 
déverrouiller

28 mm

Installation du support B
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Bedankt om voor dit product van ELECTRO DEPOT ge-
kozen te hebben. De producten van het merk ELECTRO 
DEPOT worden gekozen, getest en aanbevolen door 
ELECTRO DEPOT en verzekeren u een eenvoudig ge-
bruik, een betrouwbare prestatie en een onberispelijke 
kwaliteit.
Dankzij dit toestel weet u dat elk gebruik tevredenstel-
lend zal zijn.

Welkom bij ELECTRO DEPOT.

Bezoek onze website www.electrodepot.be

Bedankt!
A Alvorens de steun 

te monteren

12 Veiligheidsinstructies

B Installatie van 
de steun

14
14

15

Geleverde onderdelen
Noodzakelijk gereedschap 
(niet meegeleverd)
Installatie van de steun

Inhoudsopgave



N
ed

er
la

nd
s

12 NL 13NL

N
ed

er
la

nd
s

Veiligheidsinstructies

Alvorens de steun te monterenA

Een veilige structuur dient het gewicht van het scherm 
te dragen. Indien de montage uitgevoerd wordt op een 
muur met houten stijlen, dient het exacte midden van 
deze stijl gezocht te worden vóór de montage.

Niet installeren op een structuur die blootgesteld 
wordt aan trillingen, bewegingen of schokken. Wan-
neer deze regels niet nageleefd worden, kan dit leiden 
tot beschadiging van het scherm en/of het steunop-
pervlak.

Niet installeren in de buurt van een radiator, schoor-
steen, in direct zonlicht, in de buurt van een airco- of 
verwarmingstoestel. Wanneer deze regel niet nage-
leefd wordt, kan dit leiden tot beschadiging van het 
scherm en verhoogd dit het risico op brand.

De installatieprocedure dient uitgevoerd te worden 
door ten minste 2 bekwame personen. Elke val of 
verkeerde behandeling van het scherm kan leiden 
tot een letsel en/of schade.

Oppervlakken die aangeraden worden voor de mon-
tage: Houten stijlen en glad en stevig beton. Indien de 
steun geïnstalleerd moet worden op een oppervlak 
dat niet uit hout bestaat, gebruikt u het passende 
materiaal (verkrijgbaar in de winkel).

Alvorens de steun te monteren A

•	De structuur van de muur 
dient in staat te zijn om een 
last van ten minste 100 kg 
te dragen voor televisies 
van ‹ 254 cm. Indien dit 
niet het geval is, dient de 
muur verstevigd te wor-
den. De installatieproce-
dure dient verplicht ge-
volgd te worden door een 
erkend technicus, zoals 
uitgelegd in de installatie-
instructies. Wanneer deze 
instructies niet nageleefd 
worden, kan dit leiden tot 
ernstige en zelfs dodelijke 
ongevallen.

•	De Veiligheidsinstructies 
dienen nageleefd te wor-
den bij het installeren 
van dit product. Gebruik 
veiligheidsuitrusting en 
gereedschap dat aange-

past is voor de installatie, 
om het risico op letsels te 
voorkomen.

•	Vóór de installatie van dit 
product, dient u de instal-
latie-instructies te lezen 
en volledig te begrijpen. 
De installatie-instructies 
dienen aandachtig gele-
zen te worden, om het ri-
sico op letsels en materi-
aalschade te voorkomen. 
Bewaar deze installatie-
instructies op een makke-
lijk toegankelijke plaats, 
om ze later te raadplegen.
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Geleverde onderdelen

1 2

M4 x 12 (x4)

M4 x 30 (x4)

A

M5 x 12 (x4)

M5 x 30 (x4)

B

M6 x 12 (x4)

M6 x 35 (x4)

C

M8 x 16 (x4)

M8 x 40 (x4)

D

ø18 x 6.5 x1.5 (x4)

18 x 8 x 20 (x4)

E

ø20 x 8 x 1 (x6)

M8 x 60 (x6)

F

ø10 x 50 (x6)

G

Noodzakelijk gereedschap (niet meegeleverd)

Installation du supportB

Installatie van de steun

Ø 3 mm
30 mm

F

F

Ø 10 mm

F

F

G

60 mm

Installatie van de steun B



N
ed

er
la

nd
s

16 NL 17NL

N
ed

er
la

nd
s

A ~ D

E

A ~ D

E

E

Optie

Optie
of

Installatie van de steunB

Trekken om te 
vergrendelen 
en / of te ont-
grendelen

28 mm

Installatie van de steun B
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Vielen Dank, dass Sie dieses ELECTRO DEPOT - Pro-
dukt gewählt haben. Ausgewählt, getestet und emp-
fohlen durch ELECTRO DEPOT. Die Produkte der Marke 
ELECTRO DEPOT garantieren Ihnen Benutzerfreund-
lichkeit, zuverlässige Leistung und tadellose Qualität.
Mit diesem Gerät können Sie sicher sein, dass Sie jedes 
Mal zufriedengestellt werden, wenn Sie es benutzen.

Willkommen bei ELECTRO DEPOT.

Besuchen Sie unsere Webseite: www.electrodepot.be

Vielen Dank!
A Vor der Installation 

der Halterung

20 Sicherheitsvorschriften

B Installation der  
Halterung

22
22
23

Lieferumfang
Nötige Werkzeuge (nicht mitgeliefert)
Installation der Halterung

Inhaltsverzeichnis
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Vor der Installation der HalterungA

Das Gewicht des Bildschirms muss von einer stabilen 
Struktur getragen werden. Bei Montage der Halterung 
an einer Wand mit Holzstützen muss die genaue Mitte 
der betroffenen Stütze vor der Installation ermittelt 
werden.

Nicht auf einer Struktur installieren, die Vibrationen, 
Bewegungen oder Stößen ausgesetzt ist. Das Nicht-
befolgen dieser Vorschriften kann zur Beschädigung 
des Bildschirms und / oder der Oberfläche des Un-
terbaus führen.

Nicht in der Nähe einer Heizung, eines Kamins, in 
direktem Sonnenlicht, in der Nähe einer Klimaanlage 
oder einer direkten Wärmequelle installieren. Das 
Nichtbefolgen dieser Vorschrift kann zur Beschädi-
gung des Bildschirms führen und das Brandrisiko 
erhöhen.

Die Installation ist von mindestens 2 qualifizierten 
Personen durchzuführen. Bei Herabfallen oder fal-
scher Handhabung des Bildschirms kann Verlet-
zungs- und / oder Beschädigungsgefahr bestehen.

Empfohlene Montageflächen: Holzstützen und glat-
ter, solider Beton. Wenn die Halterung nicht auf Holz 
montiert wird, verwenden Sie das geeignete Material 
(im Handel verfügbar).

Vor der Installation der Halterung A

•	Die Wandstruktur muss 
für Fernseher von weniger 
als 254 cm eine Last von 
mindestens 100 kg tra-
gen können. Anderenfalls 
muss die Wand verstärkt 
werden. Die Installation 
muss unbedingt korrekt 
und entsprechend der In-
stallationsanleitung von 
einem qualifizierten Tech-
niker ausgeführt werden. 
Das Nichtbefolgen dieser 
Anleitung kann zu schwe-
ren oder sogar tödlichen 
Verletzungen führen.

•	Die Sicherheitsvorschrif-
ten müssen während der 
ganzen Installation dieses 
Produkts befolgt werden. 
Verwenden Sie eine an-
gemessene Sicherheits-
ausrüstung und die ge-
eigneten Werkzeuge für 
die Installation, um jedes 
Verletzungsrisiko zu ver-
meiden.

•	Vor der Installation die-
ses Produkts müssen Sie 
die Installationsanleitung 
gelesen und gut verstan-
den haben. Lesen Sie die 
Installationsanleitung auf-
merksam durch, um das 
Risiko einer Verletzung 
oder einer Sachbeschä-
digung zu vermeiden. Be-
wahren Sie diese Installa-
tionsanleitung an einem 
leicht zugänglichen Ort 
zur späteren Einsicht auf.
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1 2

M4 x 12 (x4)

M4 x 30 (x4)

A

M5 x 12 (x4)

M5 x 30 (x4)

B

M6 x 12 (x4)

M6 x 35 (x4)

C

M8 x 16 (x4)

M8 x 40 (x4)

D

ø18 x 6.5 x1.5 (x4)

18 x 8 x 20 (x4)

E

ø20 x 8 x 1 (x6)

M8 x 60 (x6)

F

ø10 x 50 (x6)

G

Nötige Werkzeuge (nicht mitgeliefert)

Installation der HalterungB

Installation der Halterung

Ø 3 mm
30 mm

F

F

Ø 10 mm

F

F

G

60 mm

Installation der Halterung B
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A ~ D

E

A ~ D

E

E

Option

Option
oder

Installation der HalterungB

Ziehen zum 
Verriegeln und 
oder Entriegeln

28 mm

Installation der Halterung B
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A
Instrucciones pre-
vias a la instalación  
del soporte

28 Precauciones de seguridad

B Instalación del 
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30
30
31

Elementos suministrados
Herramientas necesarias (no suministradas)
Instalación del soporte

Índice

Le agradecemos que se haya decidido a adquirir este 
producto de la gama de ELECTRO DEPOT.
Los productos de la marca ELECTRO DEPOT están 
seleccionados, aprobados y recomendados por  
ELECTRO DEPOT, lo cual permite garantizar su 
utilización simple, rendimiento fiable y calidad 
irreprochable.
No nos cabe duda de que se sentirá satisfecho cada 
vez que utilice este aparato.

¡Bienvenidos a ELECTRO DEPOT!

Visite nuestro sitio web: www.electrodepot.fr

¡Gracias!
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Precauciones de seguridad

Instrucciones previas a la  
instalación del soporteA

El peso de la pantalla deberá estar soportado por una 
estructura sólida. De efectuarse el montaje sobre 
una pared de una estructura a base de montantes 
de madera, deberá ubicarse con precisión el centro 
del montante antes de proceder a la instalación del 
soporte.

No instale el soporte sobre una superficie sometida 
a vibraciones, movimientos o impactos. De no obser-
varse estas instrucciones, podrían producirse daños 
en la pantalla y/o superficie del soporte.

No instale el soporte cerca de un radiador, chimenea, 
lugar donde incidan rayos del sol, a proximidad de 
sistemas de climatización o fuentes de calor directo. 
De no observarse estas instrucciones, podrían pro-
ducirse daños en la pantalla y los riesgos de incendio 
serían más elevados.

El proceso de instalación requerirá la intervención 
de un mínimo de 2 personas debidamente cualifica-
das. Cualquier caída o manipulación incorrecta de la 
pantalla podría provocar lesiones físicas y/o daños 
materiales.

Superficies recomendadas para la instalación del 
producto: Paredes de hormigón sólidas y lisas, o bien 
con estructura a base de montantes de madera. De 
ser necesario instalar el soporte sobre otra superfi-
cie que no sea madera, utilice elementos de fijación 
adecuados (de venta en comercios).

Instrucciones previas a la  
instalación del soporte A

•	Para aquellos televisores 
con pantallas de un ta-
maño superior a 254 cm, 
la estructura de la pared 
elegida deberá poder so-
portar una carga mínima 
de 100 kg. De no ser así, 
será necesario reforzar di-
cha pared. Será imperativo 
que un técnico cualificado 
efectúe la instalación ob-
servando el procedimiento 
correcto indicado en las 
instrucciones de montaje. 
De no observarse dichas 
instrucciones, podrían 
producirse lesiones físicas 
graves o incluso mortales.

•	A lo largo del proceso de 
instalación de este pro-
ducto, deberán observarse 
siempre las precauciones 
de seguridad indicadas. 
Asegúrese de utilizar 

equipo de protección per-
sonal, así como las herra-
mientas adecuadas para 
proceder a la instalación a 
fin de reducir en lo posible 
cualquier riesgo de sufrir 
lesiones físicas.

•	Antes de proceder a la 
instalación del producto, 
asegúrese de leer y en-
tender perfectamente las 
instrucciones de montaje 
proporcionadas. Deberán 
leerse detenidamente las 
instrucciones de montaje 
a fin de evitar en lo po-
sible cualquier riesgo de 
sufrir lesiones físicas o 
causar daños materiales. 
Conserve a mano estas 
instrucciones de montaje 
para poder consultarlas en 
otra ocasión.
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Elementos suministrados

1 2

M4 x 12 (x4)

M4 x 30 (x4)

A

M5 x 12 (x4)

M5 x 30 (x4)

B

M6 x 12 (x4)

M6 x 35 (x4)

C

M8 x 16 (x4)

M8 x 40 (x4)

D

ø18 x 6.5 x1.5 (x4)

18 x 8 x 20 (x4)

E

ø20 x 8 x 1 (x6)

M8 x 60 (x6)

F

ø10 x 50 (x6)

G

Herramientas necesarias (no suministradas)

Instalación del soporteB

Instalación del soporte

Ø 3 mm
30 mm

F

F

Ø 10 mm

F

F

G

60 mm

Instalación del soporte B
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A ~ D

E

A ~ D

E

E

Opción

Opción

o

Instalación del soporteB

Tirar para 
bloquear y/o 
desbloquear

28 mm

Instalación del soporte B


